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The reader is offered a Ukrainian translation of the Dhammacakkappavattana-sutta, one of the
most significant texts in the early Buddhist canon. This sutta, traditionally regarded as the first
discourse delivered by the Buddha after his enlightenment, marks the foundation of his teaching.

It is difficult to overestimate the importance of this text for the study of the origins of Buddhist
thought and practice. The Dhammacakkappavattana-sutta sets forth the fundamental structure of
Buddhist doctrine, introducing the Four Noble Truths and the Noble Eightfold Path, which be-
came the basis of all Buddhist traditions. Leading Buddhist scholars and commentators (both in
ancient times, such as Buddhaghosa, and in modern academia) have analyzed, interpreted, and de-
bated the textual variations and doctrinal implications of this sutta.

The publication seeks to revive and advance Ukrainian academic engagement with early Bud-
dhist texts, an intellectual tradition disrupted during the Soviet era, by providing the first complete
translation of the Dhammacakkappavattana-sutta into Ukrainian.

By re-examining this seminal Buddhist text through a modern scholarly lens, we aim to dee-
pen its accessibility to Ukrainian readers while contributing to the global study of Buddhist phi-
losophy, textual transmission, and historical continuity.
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JATAMMAYAKKAIIIIABATTAHA-CYTTA / IIEPEKJIA 1 3 TTAJIL,
BCTYIIHA CTATTA TA KOMEHTAPI M. O. BAPKOBCBKOI'O

“JlrammauakkanmnaBartana-cyrra” (Dhammacakkappavattana-sutta), Ha3By sikoi yacTo
nepeknanaroTh gk “Cyrtra obepranus Komneca [lrammu”, mocigae diibHe Miciie B Oyjitiii-
CBKIi JIiTeparypi i TpaauIliiHO BH3HAHA MEPIIOI0 TPOMOBOIO bymmu micis fioro mpooy-
JOKeHHS. Y CYTTi BUKJIaZeHO BUeHHS 1po YoTupu NUISXETHI icTHHY (cattari ariyasaccani)
ta lnaxernuii Bocbmunuisax (atthangika-magga), 1o okpeciioloTb OCHOBHY CTPYKTYpPY
oymmiiicekoi dimocodii. 11i GpyHmaMmenTanbHi BYSHHS PO peasibHICTh cTpaknaHHs (duk-
kha/nykkxa), ioro moxomkenHs (samudaya/camymas), Horo npunuHeHHs (nirodha/aipoara)
Ta NUIIX 10 Hi0OaHW/HipBaHU (magga/marra) popMyBaiu Oy IiiChKl TpaauLii MPOTATOM
MOHA/I IBOX 3 MOJIOBUHOIO THUCSYOIIITh, BIUTMBAIOYH HA YEPHEUY TUCIHUILTIHY, MEIUTATHB-
Hi IPaKTUKU Ta €TUYHY (PiI0cO(ito B pi3HUX IIKOIAX.

Ba)kko nepeomiHuTy 3Ha4eHHs 1IbOTO TEKCTY ISl BUBYCHHSI BUTOKIB OYIIIHCHKOT TyMKH
Ta npakThky. [IpoBiaHi OyTiichbKi BYECH]I Ta KOMEHTATOPH (K y NaBHUHY, SK-0T bymiraro-
ca (buddhaghosa), Tak i B cyuacHOMy aka/ieMi9YHOMY CEPEOBHIIII) aHAJi3yBaJIH, IHTEpIpe-
TyBaJIM Ta 0OrOBOPIOBAJIM TEKCTOBI Bapiallii Ta JOKTPUHAIbHI HACTIIKY L€l CYTTH.
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terms of the Creative Commons Attribution License (https://creativecommons.org/licenses/by-
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Teker 30epircs B 6ararboX MOBHUX TPaAULISX, 10 CBIIYUTH MPO T€, HACKUILKU BU-
COKO BiH IIIHYBaBCs Ta K IMIMPOKO OYUTIMCHKI BUCHHS TOMTUPIOBAIKCS B PI3HUX KYJIBTY-
pax Ta periOHax Cytra moBoro mam Mictuthest B Cam’rorra-Hikai (samyutta-nikaya
(SN 56:11)) namniiicbkoro KaHOHY, Hepmozmcepem Tpanauiii TxepaBaau. GparmeHTu x CyT-
TH ICHYIOTb 1 Ha CAHCKPUTI, IO MPEJICTAaBICHI B MIKOJAX Cap8acmisada (sarvastlvada) i
mynacapsacmiseaoa (milasarvastivada). Lli Bepcii Bifirpanu BaKIMBy poib Y HOPIBHSUIb-
HUX JOCIHIKeHHAX TekcTiB [Analayo 2012]. IcHye nexinpka HepekiagiB KUTAHCHKOIO
MOBOIO, 30kpemMa y 30ipui Cam’rokrarami (samyuktagama (T99, 379)) ta iHmux 30ipkax
arama (agama), 10 BiJIMTOBIAAOTh BYCHHSM, 30€PSIKEHUM Y PI3HUX paHHIX OyIMiHCHKHX
mkosnax. Tuberchkuil Oy nificbKNil KAHOH OXOIUTIOE EPEeKyIa i CyTTH, 10 MOXOIATh SIK 3
MATIHChKUX, TaK 1 3 CAHCKPUTCHKHUX JIKEpes, IO MiJKPECITIOE BAXKIUBICTh TEKCTY IS
pi3HuX Oymiiiicbkux Tpaauiii [Analayo 2012, 74].

[Tepma myOmikaris “/IrammadakkanmaBarrana-cyTTa’ (Dhammacakkappavattana-vag-
go dutiyo (pp. 420—424)/SN? 56.11) moBoto opwurinaiy (masi) Oyia 3xaificierna ToBapuCTBOM
naniiicekux TekctTiB (Pali Text Society (nani— PTS)) nmanpukinumi XIX ctomitrs [Feer
2022]. 3acuoBane B 1881 porti Tomacom Bimssimom Pic-/IeBincom y Jlonmoni, PTS mamno
Ha MeTi 30epeKeHHS Ta MOMYJIIPU3AII0 NATIHCHKIX TEKCTIB 3 OyIIiHCHKOTO KAaHOHY TXe-
paBaau [Pali Text Society 2024]. Lle mounHanus Oyi0 0coOIMBO BaXXJIMBUM y TOM yac,
KOJIM €BPOTICHCHKI BUCHI CUCTEMAaTHUYHO TPAIIOBATH 3 Oy IICHKMMH IMUCAHHSAMU 1 Hama-
TaJIMCsl PEKOHCTPYIOBATH PaHHIO OyMIIHCHKY TyMKY 3a JOMOMOTOI0 TEKCTOBOTO aHAIIi3y.
OnnuM 31 3HakoBHX NPO€eKTiB PTS Oyno cuctemarnune BUgaHHS NMajIiiicCbKOro KaHOHY, 30-
kpema i Cam’rorra-Hikai (1884—1904), 30ipku, y sikiii MicTuThCs “‘JlraMMayakkaraBaT-
taHa-cytta’. Ilepme HaykoBe BumanHs CaM’IoTTa-Hikai OyJ0 37iMCHEHE 3a pEeNaKIi€ero
Jleona ®ipa, ¢paniry3skoro ingonora, it omyomikoBane PTS y 1884 pomi [Feer 1884]. Lle
BUJaHHs Oa3zyBanocs Ha OIpMaHCHKUX, CHHTAIBCHKUX 1 TACHKUX PYKOIMHUCAX 1 MICTHJIO
JaTHHI30BaHMWK najiicekuid TekeT [Feer 1884, xi], skuii cTtaB (yHIaMEHTaIbHUM JIKe-
peyoM NIl HayKOBIIIB 1 3QJIMIIAETHCS HAPDKHUM KaMEHEeM IS TepekianadiB. Bim gacy
cBoei mepmoi myOmikamii Bunanas PTS 3a3Hano 3MmiH 1 nepeBUIaHb, BOAHOYAC BOHO 3a-
JIMIIAETHCS HAHOUIBII HUTOBAHOIO Bepciero “JlramMmmayakkanmnaBaTTaHa-CyTTH B akaje-
MIYHHX JIOCTIKEHHSX.

Oxpim PTS, Oynu ¥ iHII1 BakIMB1 BUJaHHA “JlraMMauakkanmaBaTTaHa-CyTTH , KOXKHE
3 SIKUX 3pOOMJIO CBiMl BHECOK B aKaJeMiyHe BUBYEHHS TeKCTy. TyT BapTo 3rajatu IMpo
[ocTuit Oyanivickkuii coobop, ckmukanuii y Suroni (M’saMa) B 1954—-1956 pokax, skwuii
CTaB 3HAYHOIO IOJII€10, CIIPSIMOBAHOIO Ha 30epeKeHHSI Ta aBTeHTHU(DIKAIiI0 Oy 1iHCHKOTO
KaHOHY TXepaBau. et cobop miaAroTyBaB MoBHE BUJAHHS KAaHOHY Ha Malli 6ipMaHCHKOIO
MMMCEMHICTIO, IO BiJIoOpaxkae TEKCTOBY cnaamuHy Tpaauiii TxepaBaau [Clark 2015, 80].
Oxpim TOTO, 32 pe3yIbTaTaMu IbOTO OYIIIHCHKOTO CKIMKaHHS OyII0 po3po0IeHO BUIaHHS
“Uxarrxa-canrasHa” (chattha-sangayana “moctuii co6op”), 1110 nojgae nanxiicbkuil KAHOH
JaTUHCHKUM MpUdTOM. Lle BHIaHHS TaKOX HIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B aKaJeMiUYHHX
KOJIax 3aBJSKH CBOIM JOCTYITHOCTI Ta TOTPUMAHHIO YCTaJIEHUX TEKCTOBUX TPAAUIII TXe-
paBaau [Chatthasangitipitakarh 2008].

[Tepmmii nepeksa i€l CyTTH 3aXiTHOIO MOBOO OyIio 3HaliieHo cepes nanepiB [leHiena
Jxona Torepii (1792—1862) micist #ioro cMmepti Ta ory0ikoBaHo B xkypHaii “Ceylon Asia-
tic Society” B 1865 pomi [Rhys Davids, Miiller 1881, /40]. Tpoxu 3romom 3’sIBISIOTHCS
I'PYHTOBHUI aHami3 i nepekian ¢ppaniry3skoro ingosnora Jleona @ipa. dpaniry3pkuit nepe-
KJIa/1 1 aHaJIi3 IbOTO OCHOBOMOJIOKHOTO TeKCTy Oynu omyOunikoBani B 1870 poui B “Journal
Asiatique” [Feer 1870, 363]. Po6ora ®ipa miaAroToBieHa Ha OCHOBI PaHHIX MaJIHCHKUX
MaHyCKpUINTIB, sIK1 Oy JOCTYIHI /1 BYeHUX y €Bpomni B cepenuni XIX cTomiTrs.

i pyxonucu Oynu 3i0paHi €BPONEHUCHKUMHU TOCTIAHUKAMU, MICIOHEpAaMHU Ta KOJIO-
HiQJIBHUMU aJIMIHICTpaTOpaMu, 30KpeMa 3 TaKuX perioHis, sk [pi-Jlanka (tominmaii [{ei-
noH) Ta bipma (cyuacHa M’stHMa), ie mepeBaxkaia Oyiiiichbka Tpaauilisi TXepaBaan. Xoda
MU He 3HAWIUIN 3a/I0KYyMEHTOBaHUX KOHKPETHHX JIETaJe, 1110 CBiAYMIN O Ipo Te, sIKi came
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pyKomHCH BUKOpUCTOBYBaB Dip, OYEBUAHO, 110 BIH MaB JOCTYI J0 IUX MEPIIOKEpE
3aBJISIKU CITIBIIPAIli 3 IHITMMH BYEHUMH Ta yCTAaHOBAMHU, 110 3aiMAIIUCS CXOI03HABCTBOM.
PoGota ®ipa 3akiaia BayJIMBY OCHOBY JUISI TIONAJIBIINAX JOCTI/DKEHD 1 IEPEKIIaIiB I[HOTO
OCHOBOTIOJIOXKHOTO OYy/ITIHCHKOTO TEKCTY. 3aBISIKM HOTO peTeIhbHOMY IMiXOTY 3axXiaHi 10-
CJIITHUKU JIICTAJIM Teplie BcebiuHe yABICHHs Mpo nepury nponosias byaau. OTxe, npa-
151 dipa cTajia 3HAYHUM BHECKOM y OYIOJIOT1UHI 0 CITiKESHHS.

Yepes 11 pokiB micns ¢paniry3skoro nepexiany Jleona dipa 3’sSBIsieTbCs TEpeKIIa
cyTTH aHriiicbkoro Moot T. B. Pic-/leBinca. Texcr OyB omy6mikoBanuii y 1881 poui B
11-my Tomi cepii “Casiienni kauru Cxony” (The Sacred Books of the East, volume XI)
mix HazBoro “Bymniiiceki cyrt” (Buddhist Suttas) 3a penakuiero Makca Mromepa [Rhys
Davids & Miiller 1881, /46—155]. e mepeknam — OquH i3 IEPITUX TTOBHUX aHTIIOMOB-
HUX BHKJIAJIB paHHiX Oypaiiicekux cyTT. [lepexnan Pic-/leBinca cnmpaBces Ha crienudid-
HY HIPi-JIaHKIMCBKY (LIEHIOHCHKY) PYKOIIMCHY TPAIUIIII0 — MAaHYCKPUIT Ha CPIOHMX IJ1ac-
THHAaX, 110 HUHI 30epiraeTbes B bpurancekomy mysei [Rhys Davids & Miiller 1881, 139].
Horo metoro Oyito momaté TouHWH 1 HayKoBUH BuKiIaa cyTtu. Cepis “CBAIICHHI KHUTH
Cxomy”, y sIKiif 3’sIBUBCS 1Iei mepekial, Oyina Haa3BHUaifHO BILUTMBOBOIO 30ipKOIO pei-
TIMHUX TEKCTIB 3 a3iiicbkux Tpanuuii. Bona 3pobuiia cyTTy MHUPOKOJOCTYITHOIO SIK IS
AHTJIIOMOBHHX HAYKOBIIIB, TaK 1 JUIsl MIUpOKOTO Koma yutadiB. [lepekian Pic-JleBinca € di-
JIOJIOTIYHO TOYHHUM, 3 TOTPHMAHHAM CHHTAKCHCY MaTiHChKOI MOBH Ta KOMEHTapsMH, 30-
Kpema, Bin bymararocu. Moro BUHOCKM Ta MOPIBHSHHS 3 XPUCTUSHCHKAM OOTOCIOB’SIM
MalOTh Ha METi 3poOUTH Oy IiiChbKi KOHLENIT AOCTYITHUMU Ui 3aXigHoi aynutopii. Ile-
pexIan BUCBITIIOE YOTHPH NIUIAXETHI icTHHY (cattari ariyasaccani) Ta LInsxeTHHI BOCh-
munuisx (atthangika magga), 3 iCTOpUKO-TEKCTYaTbHUM aHAJIi30M Bapialliii pyKOIHCIB.
Moro HaykoBHif, aje BOJHOYAC iHTEPIPETALIIHHIT ITiIXi 3pOGHB 1ie BUAHHS KIIOUOBHUM
JOKEPETIoM JIJIsl Oy/TONOTTYHUX JIOCITiJIPKEHb.

[Mepexnan mociigHUKA aHTIIIACHKOIO 3pOOUB CYTTY AOCTYITHOIO JJISl aHIJIOMOBHOI Hay-
KOBOI CIIIJIBHOTH Ta IIUPOKOTO 3arairy, MpoTe Ha ChOTOHI I1e He €IMHUI MepeKiaj aH-
riiicekoro. Cepes JOCTYIHHUX aHDIINCHKUX MepeKIaiB BapTo BiA3HAYUTH poOOTy bBrik-
kxy boari (Bhikkhu Bodhi), onmy6nikoBany y 2000 poui B kuu3zi “The Connected Dis-
courses of the Buddha” [Internet Archive 2024]. Ile noBHwmii nepekian CaM’10TTa-Hikai,
BKJIFOYHO 3 ““/[rammauakkaraBartaHa-cyTTor”. [Ipari mporo mepekiamada BUCOKO IIi-
HYIOTb 4epe3 (QUI0JI0ruHy TOYHICT 1 IOKJIQJAHI KOMEHTapi, 110 TaKoXK POOUTH HOTo KITto-
4OBUM akajzeMiuyHuM jpkepenoM. Ilepexnan (1993) Taniccapo brikkxy, noctynuuii B [H-
tepHeTi [Access to Insight 2010], mponoHye MpakTHYHUHN MiIXid, MO MiIXOTUTh K IS
HAyKOBIIIB, TaK i s npakTukiB. CydacHuii nepekian brikkxy Cymxkaro Ha SuttaCentral
[SuttaCentral] Takox poOUTh paHHi OyAIificbKl BUCHHS 3pO3yMIIUMHU JJIsl Cy4acHOI ayau-
Topii. Xoua Bepcis brikkxy boari 3amumraerscs HaHOUIbII akaJeMiYHO BUTPUMAHOIO,
IHIII TIepeKJIan 3aI0BOJILHSIOTE Pi3HI MOTPeOH, 3a0e3MeUyr0Yr MOCTIHHNAN BILUTUB CYyTTH
Ha 3aXiaHi Oy IiHChKI TOCIIHKEHHS Ta MPAKTUKY.

Takox BapTO BIA3HAYUTH HE MEHII BiJIOMOTO aBCTPIWChKOro mepekiamada Kapia
Oiirena Hoitmana (1865—-1915), gaxuil npucBATUB CBOIO HAyKOBY Kap’ €py BHUBUEHHIO Ta
nepeKIIaay naniichkux TeketiB. Taki myomikartii, sk “Die Lieder der Monche und Nonnen
Gotamo Buddho’s” (1899) [Hofmann & Co. 1899], “ Die Reden Gotamo Budhos, aus der
Sammlung der Bruchstiicke Suttanipato des Pali-Kanons™ (1911) [Piper 1911] ta “Der
Wahrheitpfad — Dhammapadam: ein buddhistisches Denkmal” (1921) [Piper 1921], mic-
TATh HU3KY NEpEKIaiB paHHIX OyaniichKux TekcTiB. | xoua cepen mepexnaniB Hoiimana
MU He 3HaWnum “JlraMMadakkarmaBaTTaHa-CyTTy , MO)KHA MPHITYCTHTH, IO BiH 3HAB
npo nepexynaan PTS 1, MOXXIIMBO, BUKOPUCTOBYBAB iXHI HalPAIfOBaHHS K JIOB1IKOBI Ma-
Tepiasiv JJIs BIACHUX MEpeKIaliB, ae Oyau cnpoOu nepekiany i “‘/[rammadakkanmaBarTa-
Ha-cyTTH . [lepeknaan HolimaHa Bifirpasu BUpIMaIbHy pOJIb Y TOMYspH3aliii Oymmiii-
CHKOTO BUCHHSI CEPEJ] €BPOTICHCHKIX THTEIEKTYyalliB Ha pyOeski XX CTONITTS.

[Iono iHmUX MOB, SK-OT iTaJilChKa, ICIAHChKA YM pOCiiichKa Ta iHIII, TO paHHI Iepe-
knaau “JIrammadakkanmnaBarraHa-cyTTn” XIX ta modatky XX CTOMITTS € MEHII 33/10KY-
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MeHToBaHUMHU. [lommpenns OyaiiicbKuX TEKCTIB MMM MOBaMHU HaOpajio 00epTiB Mi3Hi-
1e, 0cooauBo B cepeinHi XX CTOMITTS, KOJIU IHTepeC 10 OyAAIHChKUX CTYA1M NOIIUPUBCS
10 BCHOMY CBITY.

B Vkpaini 3pocTae HaykoBHii iHTEpeC A0 OyIIMNCHKUX CTYIIiN, 0COOIUBO B HapuHi (i-
nmocodii, penmirie3HaBCTBa Ta Mi)KKyJ'IBTypHOFO mianory. Hapasi mu He 3Ha17nmm KOTHOT
3raJIKi 9¥ 3aJI0KyMEHTOBAHOTO TEPEKIaTy )lraMMaanKannaBaTTaHa cyTTH yKpaif-
CBKOIO MOBOIO, XO4a 3TaJIKU MPO caM TEKCT abo ifei, mpencTaBieHi B CyTTi, MOKEMO 3Ha-
WTH B TaKUX Tpaisx, K “bymmuzm. @inocodis mopokuedi” [Crpenkosa 2015, 86], “Oco6-
JIMBOCTI amanTarii Oymilicbkoi meaurarii Ha 3axomi (apyra moi. XX — mou. XXI ct1.)”
[Konecauk 2014, 90]. “JlraMmavakkarmaBarTaHa-cyTTa” BUKIMKA€E OCOONMBHUH iHTEpEC,
OCKIJIPKH YKPATHCHhKI HAYKOBIII JI€JIaJi YaCTillle 3BePTAOTHCS JI0 CBITOBUX 1HTEICKTYallb-
HUX TPAIHIil, ETHYHUX PAMOK Ta MPAKTHK, 10 0a3yI0THCS Ha YCBIIOMIICHOCTI. 3 OISy
Ha PO3BUTOK YKPATHCHKOTO aKaJeMIYHOTO CepeOBHUIIA Ta iHTepec 0 cXigHuX (imocod-
CHKUX TpaJuIliil mepekia 1 BUBYCHHS IIi€i CyTTH MOXYTh CIIPUATH HIMPIIOMY PO3yMiH-
HIO OymifichKol eTukH, dimocodii Ta KyneTypu. KpiM Toro, y yacu corjiajibHUX 1 IICUXO-
JIOTIYHMX TOTPSICIHB YYEHHS CYTTH IPO CTIMKICTh, CTPaKJAHHS Ta BHYTPILIHIN CHOKIM
MOXKE MaTH IITUOIIE 3HAUSHHS JUIsl CYYaCHUX YKPATHCHKHX YUTAYiB i HAyKOBIIIB.

[lepexnan Tekcty 3aiiicHeHO 3a BUNaHHAM: The Samyutta-nikdaya of the Sutta-Pitaka,
Part V: Maha-Vagga, M. Léon Feer (ed.) (Pali Text Society, Briston, 2022). ¥ camomy
OpHTiHaJI MATIHCHKOTO TEKCTY JKOAHUX IpadivHUX BUAUICHb HE MepeadadeHo’, OaHaK y
MepeKIIaji HamBKAPHAM MPU(TOM TTO3HAYEHO CJIOBA, 1110, HA AYMKY IepeKiagada, Imo-
TpeOyroTh (PUTOIOTIYHOTO a00 CMHUCIOBOTO YTOUHCHHSI, — LE aBTOPChKE PIIIICHHS, TTOKJIH-
KaHe TPUBEPHYTH yBary yurada /10 KJIIOYOBUX BUPA3iB. KBaJ:[paTm TYyKKW BKHUBAIOTHCS
JUISL KOMEHTAaTOPChKUX BCTaBOK MEPEK/Iajada 1 MarOThb Ha METi MOKPAIIUTH PO3YMiHHS
3MICTY, HE CTIOTBOPIOIOYH JIOTIKY OpUTIHAITY.

Oxpemy yBary ciiijJ 3BEpHYTH Ha rpaMaTHuHy CHElU(IKy Maii, ka He 3aBXKIu mepe-
naeTbest OyKBAJIBHO B YKpalHChKil MoBi. Hanpuknan, gpasa “Evam me sutam” nepexia-
neHa He sk “Tak muoio 6yno nouymo”, a sk “Tax s nouys”, a KOHCTpyKIis “Tathagatena
vutta” — He Ak “Tamxaramoro Oyno ckazano”, a B MPUPOAHINIIN JUIS YKPaTHCHKOI MOBH
dopwmi: “Tak ckazas Tamxarama”.

VY BuIaKax MOBTOPEHHS HA KIUTAIT “‘kamesu kamesu” 3aCTOCOBAHO MPUHIMI TOCHU-
JICHHS 3HAUEHHS Yepe3 MOBTOP: TYyT PO3YMIETHCS HE MPOCTO “B 00’ ekTax OakaHHA™, a “B
yCiX BUJIaX YyTTEBUX OakaHb’, TOOTO IMiIKPECITIOETHCS BCEOCSHKHUI XapakTep i€l chepu
nocBiny. Taka CTUIIICTHKA BIIACTHBA Majiiiichbkiil MoBi (mop. ragesu ragesu, dukkhesu duk-
khesu), i B mepeksaii BOHa BiITBOpEHA Yepe3 CEMaHTHUYHY KOMITCHCAIlit0, a He MEXaHIYHe
nyOmtoBaHHs. Tako Cii BIA3HAYMTH MO3HAYKY ... pe ...”, siKa B JDKEPEITBHOMY TEKCTI
€ TPaTUIIHHUM CKOpOUYEHHSM (peyyala), mo BKazye Ha MOBTOP (HOpMyI, SKi BKE 3yCTpi-
qauch. Y Tepekiiaai BOHa 30epekeHa JIMIIe OUH pa3 sIK UTF0CTPaTUBHUN MPUKIIAI, a B
IHIIMX MICISIX TIOBTOPH TIOaHO TOBHICTIO BIJIOBIIHO IO aKaJeMiYHOT IPAKTUKH.

DHAMMACAKKAPPAVATTANA-VAGGO DUTIYO*
Ooepranns Koseca JIrammu — po3aia aApyruii
[Dhammacakkappavattana-sutta
“Cyrra ob6epranns Komneca {rammu™]

11. (1) Tathagatena vutta’

Tax ckasas Tamxarama

1. evam me sutam ckam samayam Bhagava Baranasiyam viharati Isipatane Mi-
gadaye.

1. Tak s nouyse®:

Oonozo pasy brazocnosennuii nepedysas y micmi Bapanaci ¢ Icinamani’ 6 Onensiuo-
My earo.

2. tatra kho Bhagava paficavaggiye bhikkhii amantesi. dve me bhikkhave anta pabba-
Jjitena na sevitabba. katame dve.
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2. Tam Bnazocnosennuil 36epuyscs 0o epynu 3 n’amu wenyie max.: “O uenyi! i 06i
Kpaunocmi He C1i0 Npakmuxy8amu momy, Xmo HOIUMUG C8imcvke dcumms. Axi 06i
[kpatinocmi]?

3.yo cayam kamesu kamesu® khallikanuyogo hino gammo puthujjaniko anariyo
anatthasamhito. yo cayam attakilamathanuyogo dukkho anariyo anatthasamhito. ete te
bhikkhave ubho ante anupakamma majjhima patipada tathagatena abhisambuddha
cakkhukarani fianakarani upasamaya abhififiaya sambodhaya nibbanaya samvattati.

3. [Kpaiinicms] npug’sazanocmi 00 Haconoo ycix ¢hopm uymmesux odarcaus [€] nuzo-
K010, 8Y/IbeAPHOI0, MUPCHKOIO, HeWIsaxemHolo, be3kopuctolo. A maxooic [kpatinicms] ca-
MOKamy6aHHs — 60nicHoI0, HeuliaxemHoro, beskopuchoro. O uenyi, YHUKAIOYU OCb YUX
o0box xkpatnocmeti, Tamxarama ocsenye CepeOunnutl uLisix, wo nopoodicye bavenms, 3na-
HHSL, 6ede 00 CROKOI0, 00 6UML020 RIZHAHHA®, 00 NPOOYOICeHHs, 00 HIODaH.

4. katama ca sa bhikkhave majjhima patipada tathagatena abhisambuddha cakkhukara-
n1 fianakarani upasamaya abhififidaya sambodhaya nibbanaya samvattati. ayam eva ariyo
atthangiko maggo. seyyathidam: sammaditthi sammasankappo sammavaca sammakam-
manto samma-ajivo sammavayamo sammasati sammasamadhi. ayam kho sa bhikkhave
majjhima patipada tathagatena abhisambuddha cakkhue'* fianakarani upasamaya abhifi-
fiaya sambodhaya nibbanaya samvattati.

4. O uenyi, i wo xc ye 3a Cepedunnuil wiiax, ocsaeHymuu Tamxaramoro, wo nopooxcye
Oauenns, 3HAHHA, ede 00 CHOKOIO, 00 8UWO020 NIZHAHHS, 00 NPOOYOICeHHs, 00 HIbbaHu?
Besymoeno, ye [llnaxemnuii 60cbMuwinsax, a came: npasuivre 6auenns, npasuibHa piuLy-
yicmoe, NpasuibHe MOBIeHHs, NPABUIbHA NOBEOIHKA, NPABUNbHULL CNOCIO dcummsl, npa-
8UIbHE OOKAAOANHS 3VCUNb, NPABUTLHA YE8ANHCHICMb, Npaguiibhe 30cepeddcents. O uenyi,
ocw yeu Cepedunnuti winsx, ocsaenymuii Tamxaramoro, nopooicye bauenns, 3HanH:, 6ede
00 CNoxo0, 00 U020 NIZHAHHS, 00 NPOOYOICEHHS, 00 HIObaH.

5.1idam kho pana bhikkhave dukkham ariyasaccam. jati pi dukkha jara pi dukkha
vyadhi pi dukkha maranam pi dukkham sokaparidevadukkhadomanassupayasa pi dukkha.
appiyehi sampayogo dukkho piyehi vippayogo dukkho. yam p’iccham na labhati tam pi
dukkham. samkhittena pafic’upadanakkhandha pi dukkha.

5. Oxpim moeo, uenyi, ocb ye Waaxemua iCmuna npo CmpaicoOanus: i HapoOICeH-
HSl — CIMPAXNCOAHHS, | CMAPIHHA — CMPANCOAHHSA, | X80pOOA — CMPANCOAHHSA, | cMepmb —
CMPAdACOAHHSL, A MAKOAIC CMYMOK, Niad, Oitb, ckopboma i posnay — [yce ye] cmpasicoanns.
Tloeonanns 3 nenpuemMHUM — CMPANCOAHHS, POITYKA 3 YoOneHum — cmpadicoanns. Ta na-
6imv He ompumamu wocv dadcane — ye makodc cmpadxcoanns. Cnoeom, n’ame zpyn
npue’azanocmi'' — cmpadicoannsi.

6. idam kho pana bhikkhave dukkhasamudayam ariyasaccam. yayam tanha ponobbha-
vika nandi ragasahagata tatra tatrabhinandini. seyyathidam: kamatanha bhavatanha vib-
havatanha.

6. O uenyi, oani dne — ye WAAXeMHA ICIMUHA NOXOOJICEHHS CIMPANCOAHHSL: Jicazd, Wo
6ede 00 NOBMOPHO20 ICHYB8AHHS, WO NOB A3AHA 3 HACON000I0 I XIMUBICMIO, WO 3HAXOOUMb
eémixy mo mym, mo mam. Ocb wo ye. Kaea 0o uymmesux naconoo, sxaza 00 iCHy8anHs,
Jrcaza 00 nebymms'>.

7. idam kho pana bhikkhave dukkhanirodham ariyasaccam. yo tassa yeva tanhaya ase-
saviraganirodho cago patinissaggo mutti analayo.

7. O uenyi, a ocv ye — wasAXemna iCmuHa NPUNUHEHHS CIPAICOAHHA, a came: 8ioyy-
PAHH3L, 3pedeHHsl, BUBLIbHEHHS, HeNnPU8 A3aHiCMb, NOGHA DE3NPUCMPACHICb | NPUNUHEH-
Hs ©e3 3anuwKy miei oc camoi dncau.

8. idam kho pana bhikkhave dukkhanirodhagamini patipada ariyasaccam. ayam eva
ariyo atthangiko maggo. seyyathidam : sammaditthi ... pe' ... sammasamadhi.

8. O uenyi, a ocv ye wisAxemna iCmuHa npo WLIAX, wo eede 00 NPUNUHEHHSI CIPAdIC-
oanns. bezymosno, ye Llnaxemnuil 60CoMuuLnax, a came: npaguivhe 6a4eHus ... NOGMo-
PEHHA ... NPABUIIbHE 30CEPEOINCEHHS.
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9.1dam dukkham ariyasaccan ti me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu
cakkhum udapadi nanam udapadi panna udapadi vijja udapadi aloko udapadi. tam kho
pan’ idam dukkham ariyasaccam parififieyyan ti me bhikkhave pubbe ... pe ... pariifiatan
ti me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi ... pe ... aloko uda-
padi.

9. V mene, uenyi, wjooo paniuie Hewy8anux a6uly BUHUKIU OAUEeHHs, 3HAHHS, MYOpICcmb,
npospinns, [enympiwmne] ceimno': “lle wsixemna icmuna npo cmpaxcoanns’”. Tax
camo, yenyi, woo0o pamiuie HewyBaHux A6Ul y MeHe GUHUKIU OAUeHHs, SHAHH, MYyOpICMb,
npospinns, [enympiwne] ceimno: “Lfio wisxemuy icmuny npo cmpasicoanus cio ocse-
nymu”. I we, yenyi, Wooo pauiuie Heuy8aHux AGUW Y MeHe UHUKIU OAYeHHs, 3HAHH,
MyOpicmb, npo3pinus, [euympiwne] céimno: “lla wisxemuna icmuna npo cmpancoanHs
oyna [muor] ocsaenyma”.

10. idam dukkhasamudayam ariyasaccan ti me bhikkhave pubbe ananussutesu dham-
mesu cakkhum udapadi fanam udapadi pafina udapadi vijja udapadi aloko udapadi. tam
kho pan’ idam dukkhasamudayam ariyasaccam pahatabban ti me bhikkhave pubbe ...
pe ... pahinan ti me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi ... pe ...
aloko udapadi.

10. V mene, yenyi, wooo pauiuie He4y8aHux AU GUHUKIU OAYEHHS, 3HAHHA, M)-
Opicmb, npo3piuus, [enympiwne] ceimno: “lle wnsixemna icmuna npo NOX0OIHCEHHS
cmpadicoannsa”. Tak camo, yenyi, w000 paHiule Heuy8anux AGUW Y MeHe GUHUKIU OaueH-
H5l, 3HAHHA, MYOpPiCMb, NPO3PIHHA, [6HYmpiwHe] ceimno: “L{0 wnsixemHy icmury npo no-
X00ocennst cmpaxcoanns cuio yeynymu'. I we, uenyi, w000 paniuie Hewy8anux seuuy y
MeHne GUHUKIU OauenHsl, 3HAHHSA, MYyOpicmb, Npo3pinus, [enympiwne] ceimno: “Lla wins-
XemHa iCIMuHa npo NOX0ONHCEHHs. CMpaxicoanHs oyna [muorw] ycynyma”.

11. idam dukkhanirodham ariyasaccan ti me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu
cakkhum udapadi fianam udapadi panfia udapadi vijja udapadi aloko udapadi. tam kho
pan’ idam dukkhanirodham ariyasaccam sacchikatabban ti me bhikkhave pubbe ... pe ...
sacchikatan ti me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi ... pe ...
aloko udapadi.

11. 'V mene, yenyi, wooo pauiuie Heuy8aHux AGUW, BUHUKIU OAUEHH:, 3HAHMA, MY-
Oopicmb, npospinus, [eHympiwne] ceimno: “Lle wnaxemna icmuna npo NpUnuUHeHHs
cmpadicoanns”. Tax camo, uenyi, w000 paniuie newy8aHux a6uwy y MeHe GUHUKIU OaueH-
HSl, 3HAHHS, MYOpicmb, Npo3pinus, [eHympiwne] ceimno: “Llio wsixemny icmuny npo
NPUNUHEHHSI CIMPAdCOaHHs Cli0 be3nocepedrvo ycgioomumu”. I we, uenyi, wjooo paui-
uie Hewy8aHux AU y MeHe GUHUKIU OAYeHHs, 3HAHHA, MYOPICMb, NPO3PIHH, [6HYmMpi-
uel] ceimno: “Ila winsaxemua icmuna npo NPuUnUHEHHs cmpaxcoawHs oOyna [muor]
yesioomnena”.

12. idam dukkhanirodhagamini patipada ariyasaccan ti me bhikkhave pubbe ananus-
sutesu dhammesu cakkhum udapadi fianam udapadi pafifia udapadi vijja udapadi aloko
udapadi. tam kho pan’ idam dukkhanirodhagamint patipada ariyasaccam bhavetabban ti
me bhikkhave ... pe ... bhavitan ti me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cak-
khum udapadi fianam udapadi panina udapadi vijja udapadi aloko udapadi.

12.'V mene, uenyi, wooo pauiwie Heuy8aHux A6uUW SUHUKIU OAYEHHs, 3HAHHA, M)-
opicmo, npo3pinns, [enympiwne] ceimno: “lle wnsaxemua icmuna npo wiisax, wo eeoe 00
npununentsa cmpadicoannsa’”. Tak camo, ueHyi, Wooo paniuie Heuy8aHux AUy y MeHe BU-
HUKIU OAYeHHs, 3HAHHS, MyOpicmb, npo3pinns, [enympiwne] ceimno: “Llo winsixemny ic-
MUHY IPO WIIAX, WO 8ede 00 NPUNUHEHHS CIpax)cOanus, ciio pozseueamu’”. 1 we, uenyi,
WOo00 pauiuie Heuy8anux A6uny y MeHe SUHUKIU OAUeHHs, 3HAHHA, MYOPICMb, NPO3PIHHI,
[enympiwne] ceimno: “IL{a wnaxemna icmuna npo winiax, wo eede 00 NPUNUHEHHS
cmpadxicoanns, oyna po3eurena’”.

13. yava kivafi ca me bhikkhave imesu catusu ariyasaccesu evam tiparivattam dvada-
sakaram yathabhiitam fanadassanam na suvisuddham ahosi. n’ eva tavaham bhikkhave
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sadevake loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya
anuttaram sammasambodhim abhisambuddho ti paccafinasim.

13. O uenyi, 00Ku 6 mene Wooo YUx YOMUPLOX WIAXEMHUX ICIMUH He 6)10 NOGHICIIO
OUUWEHO20 3HAHHS MA 6AYEeHHs. PealbHOCMI 6 MaKuu cnocié y mpoox yukaax'’ i osa-
Haoysamu acnekmax'’, s1 e cMeepOACY8a8, W0 OOCACHYE HAUBUUL020 OOCKOHAIO20 NPO-
OyOdicents 8 ybomy ceimi pazom i3 o2o oesamu't, Mapamu'®, bpaemamu®, i3 noxoninuam
8IONIOOHUKIB | Opazmanie, 3 0eeamu Ui 100bMU.

14. yato ca kho me bhikkhave imesu catusu ariyasaccesu evam tiparivattam dvada-
sakaram yathabhiitam fanadassanam suvisuddham ahosi. athaham bhikkhave sadevake
loke samarake sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya anuttaram
sammasambodhim abhisambuddho ti paccanfasim. fianaf ca pana me dassanam udapadi
akuppa me cetovimutti ayam antima jati n’ atthi dani punabbhavo ti.

14. Oonak, uenyi, Koau Mo€ 3HAHHA MA OAYEHHS PeanbHOCMI U000 YUX YOMUPLOX
WIAXEMHUX ICIUH Y MPbOX YUKAAX I 08AHAOYAMU ACNEKMAX CMAAU NOGHICMIO OYULLYeHU-
MU, MOOi 51 CMBEPOANCYBAB, WO O0CALHYE HAUBUUL020 OOCKOHAN020 NPOOYOIUCEHHSL 8 YbOMY
ceimi pazom i3 1o2o oesamu, Mapamu, bpaemamu, i3 nokoriHHAM 8i01I00HUKIE | Opasma-
Hi8, 3 0eeamu Ul 1t00bmu. ba 6invue, y mene uHUKIU 3HAHHA Ma OAYEHHS, WO MOE BU-
BIIbHEHHs pO3yMY [3 1abemie omanu] Henoxumue, Wo ye OCMAHHE MOE HAPOOICEHHSL, UjO
giomenep HeMae HapoOOICeHHs 8 HOBOMY ICHYBAHHI .

15.idam avoca Bhagava. attamana paficavaggiya bhikkhti Bhagavato bhasitam
abhinandum. imasmim ca pana veyyakaranasmim bhafiflamane ayasmato Kondafinassa
virajam vitamalam dhammacakkhum udapadi. yam kifici samudayadhammam sabban
tam nirodhadhamman ti.

15. Tax ckazas bnazocnosennuil. 3a0oeonena epyna 3 n’amu yenyie spadina [momy],
wo oyno cxasane bnacocnosennum. 1 6 moui dce uac, Konu 6U2010ULYBANIOCA NOSACHEHHS,
wanoeno2o Konoanni*' eunuxio 6ezoocanne, sinvhe 6i0 ckeepru bavenns Jfeammu: “Bee,
Wo nionaeac 6UHUKHEHHIO, NIOAA2AE NPUNUHEHHIO .

16. evam pavattite ca pana Bhagavata dhammacakke bhumma deva saddam anussave-
sum. etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye anuttaram dhammacakkam pavat-
titam appativattiyam samanena va brahmanena va devena va Marena va Brahmuna va
kenaci va lokasmin ti.

16. I konu Koneco Jleammu 6yno npuseoene 6 pyx bBrazociosennum, 3emui 0eeu* npozo-
nocunu [maxi] cnosa: Y micmi Bapanaci, 6 Icinamani, 6 Onensiuomy earo, bnazocnogen-
Hum 6y710 npusedene 6 pyx nenepegepuiene Koneco [eammu, 3ynunumu sixe He 30ameH ami
8I0MIOOHUK, ani Opazman, Hi 0esa, Hi Mapa, ni bpaema, ani xmocw inwuil y ybomy ceimi’’.

17. bhummanam devanam saddam sutva Catummaharajika deva saddam anussave-
sum. etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye anuttaram dhammacakkam pavat-
titam appativattiyam samanena va brahmanena va devena va Marena va brahmuna va ke-
naci va lokasmin ti.

17. Houyswiu 2onoc 3emHux 0esis, 0e6U CEINYy YOMUPLOX eNUKUX UAPIe™ po3Hecau
eacno oani: ‘Y micmi Bapanaci, 6 Icinamani, ¢ Onenauomy earo, bBraeocnosennum oyno
npuseoene 6 pyx Henepesepuierne Koneco Jleammu, 3ynunumu sxe He 30ameH ami i0nt00-
HUK, ani opaecman, Hi 0esa, ni Mapa, ni bpaema, ani xmocw inwuil y ybomy ceimi”.

18. Catummaharajikanam devanam saddam sutva Tavatimsa deva Yama deva Tusita
deva Nimmanarati deva Paranimmittavasavattino deva Brahmakayika deva saddam
anussavesum. etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye anuttaram dhammacak-
kam pavattitam appativattiyam samanena va brahmanena va devena va Marena va Brah-
muna va kenaci va lokasmin ti.

18. Ilouyswu 2onoc 0esie ceimy womupbox eenuxkux yapis, oesu ceéimy Tasamimca®,
oesu ceimy Ama>, oesu ceimy Tycima®, oesu ceimy Himmanapami®', oesu ceimy Ilapa-
HiMmimasaceammi®, Oesu ceimy bpaemanoka® nepedanu cacno oani: 'Y micmi Bapana-
ci, 6 Icinamani, ¢ Onenauomy 2aro, bnazocnoeennum 6yno npueeoene 6 pyx nenepesepuiere
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Koneco Jleammu, 3ynunumu sike He 30amen awi 8i0100HUK, aHi OpaemaH, Hi Oesa, ni Mapa,
Hi bpaema, ani xmocw inwuil y ypomy ceimi”.

19. iti ha tena khanena tena layena tena muhuttena yava brahmaloka saddo abbhug-
gacchi. ayafi ca dasasahass1 lokadhatu samkampi sampakampi sampavedhi. appamano ca
ularo obhaso loke patur ahosi atikkamma devanam devanubhavan ti.

19. Tiei oic mumi, y my nopy, y mou wac 2acio 00csaeHyio axc 0o ooumeni bpazmu.
Tooi yetl oecamumucauHull KOCMOC 30PUSHYBCS, CKONUXHY8CA | 3ampsccs. besweocne i
genuyHe cAalgo, wo nepeseputye boXdcecmeenty euy 0esis, 3 s1Un0Cs y Ceimi.

20. atha kho Bhagava udanam udanesi. anfiasi vata bho Kondaffio afifiasi vata bho
Kondaiifio ti. iti h’ idam ayasmato Kondafinassa Afinata-Kondaifio tv eva namam ahosT ti.

20. Tooi ac Bracocrosennuii sueonocus [ye] namxuwenne 3sepuenns: ‘‘beszcymmuisho,
opye Konoanus ocsienys, 6escymuieno, opye Konoanns ocsaenyeg!”

Oco max [llanosanozo Konoannio cmanu 3eamu Annsmo-Konoanns™.

"TyT i gaxni B {y’)KKax I0JjaHi TEpMiHH MOBOIO ITaJIi.

2 “JlraMMavakkarnmaBartana-cytra” € apyroro (dutiyo) mmaBoro “Cauva-cam’totu” (sacca-
samyutta), 56-1 kHwkku “Cam’tota-Hikai” (samyutta-nikaya) — yactuau “Tlamiiicbkoro xaHony”
Oy iu3my.

3 Opnnak y tpancmitepaii Jleon ®ip BXUBaB BEIUKI JIITEPH /sl BIACHUX HA3B, X0Ya B MUCHMI
OparMi 4u B 1HIIIUX CUCTEMaX 1HINCHKOT MUCEMHOCTI MOJTY Ha BEJIMKI 1 MaJli JIITepH HEMae.

4V manificbkoMy KaHOHI CJIOBO Barro (vaggo / camckp. varga) OyKBaJbHO O3Ha4ae “‘rpyma’”,
“po3ain”, “kiacrep” 1 BAKOPHCTOBYETHCS K CTPYKTYpHA OJMHUIIA I 00 €IHAHHS KUTBKOX CYTT
TeMaTn4Ho abo GpopMaibHO.

5 Tamxarama (tathagata) — TOHM, XTO MIIIOB NUIAXOM icTHHHM, [IPpOCBITICHHI; ONMH 3 €IITETIB
Bynmu. Tathagatena — opyaHuid BigMIHOK OJHHHHU. Vutta — JI€EMPUKMETHUK MHHYJIOTO Yacy Bif va-
dati (roBoputH, ckazatu). JlocmiBHo: “byno ckazano Tamxaramor”, ajie MU 3aJIMIIAEMO BapiaHT:
“Tak cka3aB Tarxarara”.

85 ¢pasa TpaaULiitHO 3yCTPIUAETHCS HA TOYATKY OyIAiHCHKUX CYTT i IPUIMCY€ETHCSI AHAH-
Il — yuHio Bymau, sikuii 3aBKIu CyHnpOBODKYBaB HOro i 3amam’siTOByBaB y4eHHs. | paMaTudHO
Oyno © mpaBmwiIbHO TiepekiacTi “Tak MHOIO OyJI0 MOYyTO”, OCKIJIBKH CIIOBO sutam — MaCUBHUN
JIEMPUKMETHUK MUHYIIOTO Yacy BiI miecioBa sunati (4yTu), ane crana (gopma mepekiany — “Tak
sI TIO4yB”.

" Cporomui micruna Icinmarana — rie Capuarx, nepeamicts benapeca (Bapanaci).

8 dopma kamesu kamesu — 11e CTHITICTHYHMI 3aCi0 MaTiiiCHKOT MOBH, III0 O3HAYAE ITiICHIICHHS,
YHIBEpCaJIbHICTh YyTTEBOT MPUB’ SI3aHOCTI.

® Abhififia: (abhi- “nan, Bumie, moHan’; “NNa” Bix 7idna “3HAHHS, PO3YMiHHA) — 3HAHHS, 10
BHUXOJISITh 32 MEXKi 3BUYaHOTO 1HTEJIEKTYaIbHOTO PO3YyMiHHSI.

1 TyT 3HauOK ° cTOITH 3aMicTh karani.

W I’ ssmob epyn npus ’sizanocmi, abo kxande (khandha): opranu 4yTTs Ta 00’ €KTH, IO CIIPUIA-
MAalOThCSl HUMHU; BIJUYTTs, ysBIEHHs, BOJbOBI pyIlii, cBiqoMicTh. Lle kitouoBe MOHSATTS Oyamiii-
cbKoi ¢inocodii, 0 O3HAYAE M’ ATh TPYI, IO SKUX JIIOIWHA MPHUB’ A3YEThCA, 1 Uepe3 1€ BUHUKAE
CTpaXKITAHHSL.

12 Bibeasamanea (vibhava-tanha) — 6axaHHs IPUITHHATU ICHYBAHHS, 3HUKHYTH 200 TOBHICTIO
3pyiHyBaTH “S”. 3rifiHO 13 CYTTO0, aHl ICHYBaHHSI, aHi HEOYTTS HE € CIPABKHIM 3BUTLHCHHSIM.

13 Pe (cxopoueHHs Bij peyyala) — mOBTOpEHHsI, OCTiOBHICTb, (pasa. Y [bOMY KOHTEKCTI IO~
BTOpEHHS 3 psizika Ne 4.

14 CnoBo “anoxa” (aloko) B MoBi masti Mae sik OykBasbHe ((i3udHe CBITIIO: JEHHE CBITIO, 3ara-
JICHNH BOTOHB), TaK 1 MeTa)OpHuHE 3HAUCHHS (1HTENEKTyaIbHE CBITIIO, JYXOBHE CBITIIO, SICHICTB).
VY OynaiicekoMy KOHTEKCTI aloko — e 00pa3 mogoiaHHs TeMpsiBU HeBinaHHs (avijja). Ha Hamy
TYMKY, IepeKyIaj “BHYTpILIHE CBITIO” — HalKpanuii 6aJanc Mk OyKBaJIbHIM 3HAYCHHSIM 1 MeTa-
(hOpUYHUM 3MICTOM.

15 OueBnHO, PO3YMIETHCST YCYHEHHSI IPHYHMH CTPAXKIAHHS, PO SKI HACTHCS B Il HUIAXCTHIN
ICTHHI PO TIOXOKESHHSI CTPAXKTAHHS.

16 Tinapisamma (tiparivattta) — Tpu cTaii mi3HAHHS KOXHOI 3 4 ICTHH.
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17 lleaoacaxapa (dvadas-akara “nBaHaausTh acrnekTiB”) — OCKiNbKU 4 icTuHEH X 3 crail mi3-
HaHHA = 12 acIeKTiB.

18 Jlesu (deva) — Gorm.

1 Mapa (mara) — yocoOseHHst 371a i 6aaHsb.

20y 6parmanismi bpaeua (brahma) — 6or-TBoperb BcecBiTy. BBaskaeThcs, mo BcecBiTiB 6e3-
MEKHO 0araro i B KO)KHOMY 3 HUX CBili bparma.

2 Konoanns (kondafina) 6yB Oy/utifickkumM deHIieM y canrsi bymuu i nepiimm, XTo ctas apa-
ranToM (arahant “rigamii”).

22 3emni desu (bhumma deva) B Oymu3mi — Tu HeOECHUX iCTOT 260 OOTiB, 110 KUBYTH OJIH3b-
KO J10 JIOJICHKOTO, 36MHOTO CBITY.

B Jlesu ceimy womupwvox eenuxux yapie (catummaharajika-deva) — 6oru mepriroro pisHs Hebec-
HOTO CBITY, OXOPOHIIi CBITY.

2 Jlesu ceimy Tasamimca (tavatimsa-deva) — “TpuansaTh Tpu GOTH”, 10 SKUBYTH Y Majanax i
HACOJIOJKYIOTHCS UyTTEBUMH pajiolnamMu il Biaoto Cakku (IHIpw); 111e MaroTh JFOICHKI PUCH.

3 Jlesu ceimy Ama (yama-deva) — HeGecHI icTOTH, 1110 ITepeOyBarOTh y CBIiTI YyTTEBOI pagoCTi,
Bulie 3a TaBatimcy, aje uie y cdepi Oaxas.

% Tycima-desu (tusita-deva) — HeGecHi icTOTH, 110 MeIIKaOTh y cBiti TyciTa (tusita-loka), ox-
HOMY 3 HeOec Kamanoxu (cBity 6axans). CBiT Tycita € OCTaHHIM MiCIIeM, [Ie HAPOIKY€EThCS Maii-
OyTHiil Bynna nepen cBOiM OCTaHHIM HapOIKEHHSIM Y CBITi JIIOJCH.

¥ Himmanapami-oesu (nimmanarati-deva) — Kj1ac J€BiB, 1[0 HACEJISIOTh I’ ITHH 13 ECTH CBi-
TiB J€BiB. 3aXOILTIOIOTHCSI BIACHUMHU TBOPIHHSMH, MOXKYTh CTBOPHUTHU OyIb-sKy (OpMy B Oyab-
SIKOMY KOJIBOPI.

B [Mapanimmimasacasammi-oesu (paranimmita-vasavatti-deva) — Ki1ac IeBiB, MCIIKaHIIIB Hali-
BHIIIOTO PIBHS YyTTEBOTO BCECBITY.

¥ Bpaemanoxa (brahmaloka) — mepinuii piBeHb CBiTY (OpM, Ji¢ MAHYIOTH CIIOKIiM 1 Ooiceana
(jhana “menuranis”).

30 Aunsma-Konoanns (afinata-kondafino) — “Toi, XTO JOCKOHAIIO 3p0O3yMiB”, CTaB aparaHToM,
OCSITHYB ICTHHHY NPHPOAY ICHYBaHHS, AOCST HIOOaHM ¥ BUBUIBHMBCS 3 HECKIHUEHHOTO IHKITY
BT1JICHb.
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JAramMavakkanmnaBarTaHa-cyTra /
[lepeknan 3 maii, BcTymHa ctarTs Ta KomeHTapi M. O. bapKOBCHKOTO
[IponoHyeMo unTadeBi yKkpaiHChKUH mepeka) “/lraMmmadakkaniaBaTTaHa-CyTTH — OJJHOTO 3
HaWBU3HAYHIIINX TEKCTIB PAHHBOTO Oy/IiCbKOTO KaHOHY. L1s cyTTa, 110 TpaauiiitHO BBAXKAETHCS
TIEPIIIOI0 TIPOMOBOIO bytu micist 10ro mpoCBITIIEHHS, 3HAMEHY€E cO00t0 (DyHJIaMEHT HOTO BUCHHSI.
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Ilepexnaou

Baxxko mepeoliHuTH 3HAYEHHS LIbOTO TEKCTY JJISi BUBYEHHS BUTOKIB OyIIiChbKOI IyMKH i
NPaKTHKH. Y TEKCTi BUKIANEHO (PyHIAMEHTaJIbHY CTPYKTYpY OYyNIiMCHKOrO BipOBYCHHS, IPEI-
CTaBJICHO YOTHPH IULIXCTHI ICTUHM Ta NULIXCTHUH BOCBMUIIUIAX, SIKi CTajl OCHOBOIO YCiX OyII-
JUHChKUX Tpamuiii. [IpoBiaHi Oy 1iichKi BUCHI Ta KOMEHTATOPH (K Y IaBHUHY, SK-0T Bymraroca,
TaK 1 B CydacHOMY aKaJIeMIYHOMY CEPE/IOBHIII) aHATi3yBaJIM, IHTEPIPETYBAIN Ta OOrOBOPIOBAIIH
TEKCTOBI Bapiallii Ta JOKTPUHAIBHI IMIUTIKAIT ITi€] CYTTH.

s myOGuikariiss Ma€ Ha METi BIJIPOJTUTH Ta MOTITHOUTH YKPATHChKY aKaJIeMIuHy 3alliKaBJICHICTh
paHHIMH OyJIIHCHKAMHU TEKCTaMU — THTEIICKTYaIbHY TPaJIUIIII0, TIEpEepBaHy 3a paJISTHChKUX YaciB,
IIPONOHYIOUHM NEepIIni MOBHUM Nepexay “JlraMMadyakKannaBaTTaHa-CyTTH YKPaiHChKOI MOBOIO.

ITepeocmucmroroun e GyHaaMeHTaIbHUI OyAMiHCEKHI TEKCT Kpi3hb CydacHy HAyKOBY IpH-
3My, MH TIparHeMO 3pOOHMTH HOTO JOCTYIHIIIAM JUIs YKPATHCHKOTO YHMTauya, BOJHOYAC POOIISTIH
CBiil BHECOK y II00abHE JOCTIKEHHs Oyaaiichkoi (inocodii, TekcToBoI mepeadi Ta icTopuy-
HO{ TATIIOCTI.

KurouoBi csioBa: Oyjyiusm; Oynjilickka TEPMIHOJIOTIS Ta KOCMOJIOTIS;, “/[ramMmmavakkarinaBar-
TaHa-cyTTa”’; CaMm’1oTTa-Hikas; ToBapuCTBO ManiiChKUX TEKCTIiB; TXepaBaaa
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